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Koataktnon tov AeCikov

Katarunon (segmentation) TnG odIAiag o€
AEKTIKEC JovAdEeC (word units)

2.UVOUQOUOC onuaciac - HoOPPNG

TEoogpa BepeAwdn (nTrpaTa:
dwvoAoyikn TTepixapagn/ekkivnon (phonological
bootstrapping) Tou AeCIkoU
ExpdOnon onuaciag ouoiaoTIKWV
ExpdOnon onuaciagc pnuaTtwy
Metaaon otn ouvtagn



IToc avakaAivmTovior/ pobaivovtol
Ol AECEIC;

2.TNV TTPOPOPIKN OMIAIa (O€ avTiBeon ye Tov
YPATITO AOYO) OEV UTTAPXOUV KEVA JIOCTAUATO
METACU TWV AECEWV.

H opIAia gival pia ouvexnc por) AECEwV Ol
OTTOIEC OEV dlaxwpilovTal UE EUKPIVEIC
TTaUCEIC.

ETropévwg n diadikaaoia avayvwpiong AECewv
KaBioTaral OUOKOAN,.



IToc avakaAivmTovior/ pobaivovtol
Ol AECEIC;

ATTO TouC Christophe & Dupoux (1996)
C’ était son chat grincheux qui le rendait
it was his cat churlish that him made
nerveux
nervous
C’ était son chagrin fou qui le rendait odieux
It was his sorrow foolish that him made hateful

AKOUOTIKA OgV UTTAPXEI TTAUCN METAEU TOU
cha(t) kal grin o€ Kauia TpoTaon.



IToc avakaAivmTovior/ pobaivovtol
Ol AECEIC;

Ta maidid oravia 010ACKOVTAl JENOVWUEVES
AECEIC.
Aslin et al. (1996): mreipaua e 12 uNTEPEC
OTIC OTToiEC DOBNKav odnyiec va dIdALoUV
VEEC AECEIC OTA TTAIOIA TOUC.
Movo 3 atro auTeg didacav AECEIC
MEUOVWMUEVEC (EKTOC TTEPIKEINEVOU) OE
TEPIOOOTEPA ATTO 50% TWV EKPWVNHATWY
TOUG

O1 UTTOAOITTEC 9 EKPWVOUOQAV PJEMOVWMEVEC
AéCeic o€ TTo000TO 5%-30%



IToc avakaAivmTovior/ pobaivovtol
Ol AECEIC;

AKOMO KI av KATToIEC AéCeIc D1OAOKOVTAV
MEUMOVWMPEVEC, TO TTPORBANUA TNC KATATUNONG TNG
OMIAiOC a1To TO TTAIdI TTAPAMEVEI TTPORANMATIKO.

Ac uttoBEocoupe OTI Eva PwPo ¢Epel TN Aégn can. Otav
aKOUEI TIG AECEIC cancer, uncanny, Ba TTPooTTabnoel
VO OUVOEDEl TN AECN can PE AUTEG TIC AECEIC Kal Ba
KaTaANgel oe AaBo¢ Karatunon.

A1a@popec akoAouBieg pBOYyywyv emdEXOVTAI
OIAPOPETIKA KATATMNON, TT.X. [aysrim] = | scream, ice
cream r} [meyala] = peyaAa, pye yaAa



IToc avakaAivmTovior/ pobaivovtol
Ol AECEIC;

O1 evAIKEC avaTpEXOUV OTO (VONTIKO TOUG)
AECIKO Kal uTToBonBouvTtal oTNV KATATUNON

TNC PONG OMIAIaGC.
Ta maidia AEN £xouv vonTikO AECIKO.
Bpiokovrtal oTn d1adikaaia dnuioupyiac Tou.
10 VO OUVOWIOOUE:

H opIAia gival ouvexnc pon eoyywv

O1 A€CeIc Oev DIOACKOVTAI HEMOVWMEVEC

Ta ywpa dev yevviouvTal JE TO AECIKO TNG
YAWOOQOC TOUG



IToc avakaAivmTovior/ pobaivovtol
Ol AECEIC;

Ot1av ekpwvoupe TTPOTACEIC, OPYAVWVOUNE
TIC AECEIC O€ TTPOCWOIAKA OUVOXIKEG HOVADEG
(cohesive units), dNAadr PHovadEC Ol OTTOIEC
gival OpYaVWHEVEC PUBUIKA KAl TOVIKA Kal
QVTIOTOIXOUV O€ OUVTAKTIKEC TTPOTACEIC Kal
PpACEIC.
Bill gave her cat food

Bill have her cat FOOD

Bill gave her/CAT food

Eival miBavov ta mraidid va avalntouv oTn
POIN OMIAIOG HEYAAUTEPEC HOVADEC ATTO QUTEC
TWV AECEWYV, ONA. PPACEIC I TTPOTACEIC.



IToc avakaAivmTovior/ pobaivovtol
Ol AECEIC;

Ta TTpoowdIoKA ocuvopa OTO TTPONYOUPEVO
TTapAadEIyua eV €ival HOVo ouvopa OUO
TTPOCWOIOKA CUVOXIKWV JovadwV aAAd Kal
ouvopa OUO AECewv.

Christophe & Dupoux (1996) kai Christophe
et al. (1997): Ta pwpa avakaAUTITOUV TIG
AECeIC BaallOpeEva O PUWVOAOYIKEG
TTANPOPOPIEC TNC OMIAIAC, ONA. N KATAKTNON
TOU AE€IKOU ETTITUYXAVETAI OIAMEOOU TNG
KOTATMNONG TNG OMIAIOGC O€ MIKPEG
TTPOOWOIOKEC povadec (phonological
bootstrapping of lexical acquisition).



IToc avakaAivmTovior/ pobaivovtol
Ol AECEIC;

MovTého Twv Christophe & Dupoux (1996) kai
Christophe et al. (1997):

ATIO TO OKOUOTIKO EI0AYWMEVO, TA HWPA PTIAXVOUV
LIa TTPO-AECIKNA avaTTapAoTaon aTTOTEAOUMEVN ATTO
pwvnuara kar cUAAaBEC (Oev eival BEPalo TTOOO
AETTTOMEPEIC EiVAl QUTEG Ol AVATIAPACTATEIG).

Me BAon KATTOIEGC OKOUOTIKEG EVOEICEIC (Cues)
KATAANYOUV O€ TTPOCWOIAKA cuvopa YId TIC
OUYKEKPIMEVEC AVATTOPACTACEIG, TA OTTOIA XWpPiCouvV
QUTEC TIC aKoAouBiec pwvnuATWY Kal cUAaBwvV o€
UIKPA TTPOCWOIOKA CUCTATIKA.



IToc avakaAivmTovior/ pobaivovtol
Ol AECEIC;

2.TN OUVEXEIQ EKPETAAEUOVTAI TIC AKOAOUBEC
TTNYEC YIA va Bpouv AECEIC N ouvopa AECEWV:
KavovikoTnTeC Katavoung (distributional
regularities)
Tumkda oxnuara Accewv (typical word shapes)

DwvoTaKTIKOUC TTEPIOPIOUOUC (phonotactic
constraints)



IToc avakaAivmTovior/ pobaivovtol
Ol AECEIC;

KavovikOTNTEC KATAVOUNG = OTATIOTIKEG
TTANPOYOPIEC YIa akoAouBiec pBOYYywV.

H mlavotnTa £vag OUYKEKPIMEVOC POOYYOC va
akoAoubBeital atrd Evav AAANO gival HEYAAUTEPEC
OTav ol duo PBOyyol BpiokovTal EVTOC MIAGC AEENC
TTapa oTav Bpiokovral o€ OUO OIAPOPETIKEC AECEIC
(Harris 1954) (dnA. n TeAeutaia cuAAaBn pIOg
AEENC UTTOPEI va akoAouBegital aTrd OTToIadNTIOTE
AaAAN).



IToc avakaAivmTovior/ pobaivovtol
Ol AECEIC;

The furniture...

IS
was

in the room
next to
that John

H mBavotnTa n Aé¢n ‘IS’ va akoAouBei TNV
TeAeuTaia cuAlafr TnS Aégng furniture’ gival
XauNAn.

AvTiOeTa n mBavoTnNTa N €TTOPEVN CUAAARBH HETA
TNV akoAoubBia ele va gival n cuAAafn phant n
vator €ival pyeyaAn.



IToc avakaAivmTovior/ pobaivovtol
Ol AECEIC;

TUTTIKG OXNMATA AEEEWV = KAVOVIKOTNTEC OTIC
PUOUIKEC I010TNTEC TWV AECEWV. EOOOoV yia
TTapadeiypa otnv AyyAIKr o1 TTEPICCOTEPEC AECEIC
TEplEXoMEVOU (content words) apyiCouv e
IOXUpPr OUAAQBN, N TOTTOBETNON TOU OCUVOPOU TWV
AECEWV TTPIV ATTO IO0XUPEC CUAAOBEC ITTOPET va
QATTOTEAECEI YIO OTPATNYIKN.

DwvOoTAKTIKOI TTEPIOPICUOI = TTOIEC AKOAOUBIEC
PwvNUATWYV gpgaviovTal JECA OTIC AECEIC (TT.X.
[kt] TBavocg ouvouaopog otnv EAANVIKA Kal
AyYYAIKA aAAG Ox1 oTnv ITaAikn. Mia un meavn
aKoAoubBia atroTeAEi EvOeICN ouvOpoU AECNC yia TO
TTa10I.



[TiBavoTnTe. TOL MOVTEAOL
D®VOAOYIKN G EKKIVIIONG

EpwrtAuara:
[TepIEXEl N OMIAIO AKOUOTIKEC EVOEICEIC TTOU
UTTOONAWVOUV TA TTPOCWOIAKA OUVOPQ;

Eival euaiobnTtotroinueva 1a TTaIOIA O€ QUTEG;

Eival euaiobnrotroinuéva oTIC KAVOVIKOTNTEC
KATAVOUNG, OTA TUTTIKA OXNMATA AECEWV KOl
OTOUC PWVOTOAKTIKOUC TTEPIOPICUOUC;



[TiBavoTnTe. TOL MOVTEAOL
D®VOAOYIKN G EKKIVIIONG

[TepIEXEl N OMIAIO AKOUOTIKEC EVOEICEIC TTOU
UTTOONAWVOUV TA TTPOCWOIOKA oUVOPQ;

DwvnTIKEC PEAETEC £XOUV OEiCel OTI Ol
TTPOTACEIC €IVAI AKOUOTIKA XOPAKTNPIOMEVEC
WG TTPOC 3 £VOEILEIC
[Tavoeig: 2TV AyyAIKA TTAPATNPOUVTAI OTO TEAOG
TTapd avaueoa OTIC TTPOTACEIC (Scott 1982)

H ouAAafr) Trpiv TO TTPOTACIAKO CUVOPO Eival
ouvnBwc peyaAuTepn aTTO TIC CUAAGBEC yEéoa TNV
mTpoTtaon (syllable lengthening) (Lehiste 1970)

F, (fundamental frequency) resetting. H @wvn
xapnAwvel oto TEAOG TNG TTpoTaoNC (Cooper &
Sorensen 1981)



[TiBavoTnTe. TOL MOVTEAOL
D®VOAOYIKN G EKKIVIIONG

Eival euaicOnrotroinuéva 1a Taidid oTIC
OKOUOTIKEG EVOEICEIC;

[TOANEC HEAETEC £XOUV OEiCeEl TTWC Eival
geualoOnToTToIiNuEva NON atro TN NAIKIA TwV 6
N7 huNvVwv.

Hirsh-Pasek et al. (1987): £deicav o1l pwpad 7-
10 ynvwvV TTPOTIKOUV VA OKOUV OKOUOTIKA
epeBiopaTa Pe TEXVNTEC TTAUCEIC OTA oUVOPA
OUVTOKTIKWY TTPOTACEWYV TTAPA EVTOC TWV
TTPOTACEWV.



[TiBavoTnTe. TOL MOVTEAOL
D®VOAOYIKN G EKKIVIIONG

Christophe et al. (1994): 'Edeicav o1 veoyva 3
NUEPWYV AVTIAQUBAVOVTAI OKOUOTIKEC EVOEICEIC
yia TTpoowdIakG ocuvopa (mathématicien —
panorama typigue: mati eviog¢ AECng Kai
QVAUEDO O€ AECEIC — TA VEOYVA UTTOPOUCAV VO
dlaKpivouv TIC duo akoAouBiec mati — oTn
OeUTEPN TTEPITITWON TO TEAIKO PWVNEV TNC
AEENC panorama nrav JakpuTtePo Kabwe n
["aAAIKN OI00ETEI TOVIOUO OTO TEAOC TNG AEENC
KAl TO TTPWTO CUNPWVO TNES AECNC typigque
NTAV ETTIONC MOKPU VW OEV IOYXUE KATI
avAAOYoO yia TNV TTEPITITWON Mmathématicien).



[TiBavoTnTe. TOL MOVTEAOL
D®VOAOYIKN G EKKIVIIONG

O1 €peuveC auTEC OV ATTODEIKVUOUV OTI TO
HWPA XPNOIUOTTOIOUV TTPOCWOIOKEC EVOEICEIC
VIO VO avakaAUWouVv Ta oUuvopa TwV AECEWV.
Agixvouv attAwcg OTI £XOUV TNV AVTIANTITIKI
IKAVOTNTA VA OlaXwpPiCOUV OKOUOTIKEC
EVOEICEIC KATTOIWY TTPOCWOAIAKWY CUVOPWV.



[TiBavoTnTe. TOL MOVTEAOL
D®VOAOYIKN G EKKIVIIONG

Eival euaicOnrotroinuéva 1a Taidid oTIC
KAVOVIKOTNTEC KATAVOUNG, OTA TUTTIKA
OXNMUATA AECEWV KOl OTOUGC PWVOTAKTIKOUG
TTEPIOPIOHOUG;

‘Epeuvecg €xouv Ogicel OTI oTnNV NAIKIa Twv 8
UNVWYV €XOUV TNV IKAVOTNTA VA OIOKPIVOUV
KAvVoVIKOTNTEC KaTavoung (Saffran et al. 1996
— head turn preference — dokiyagoia ue 4
TPIOUANOBEC WeUudOAECeIC, TT.X. pabiku tibudo
golatu daropi ka1 tudaro pigola bikuti budopa)



[TiBavoTnTe. TOL MOVTEAOL
D®VOAOYIKN G EKKIVIIONG

oTNV NAIKia TwWV 6 pNvVwWYV €ival eualodnroTroiNuéva
OTA TUTTIKA OoXNMOTA AECEWV TNC YAWOOOC TOUC
(Friederici & Wessels 1993 — 1rpoTtiynon
AYYAOPWVWY JWPWV OTO AKOUoua dICUAAGBWYV
AeCewv AyyAIKNG TTapa NopfnyIkng — d1apOopETIKN
Tpoowdia — atn NopBnyIKn TO TOVIKO UYPOS aucAvel
oTNV TEAeUTAia oUAAQRBN Twv Aé€ewv) (Jusczyk et al.
1993 — mrpoTiunon 9uNvwy ayyAOPWVWY NwPWV O€
OIOUAAQBEC AECEIC TTOU CEKIVOUV HE I0XUPN CUAAQRN
OnA. o€ TPOXAIKO OXNMA, TO OTTOIO Eival TTIO OUXVO
OTn YAWOoOoa Toug, TT.X. TTPpOoTiunon o€ candle, cable
Tapd o€ guitar, decay),



[TiBavoTnTe. TOL MOVTEAOL
D®VOAOYIKN G EKKIVIIONG

oTNV NAIKIA TWV 9 uNVWV 0TOUC
PWVOTAKTIKOUC TTEPIOPICHOUC TNC YAWOOAC
ToucC (Jusczyk et al. 1993 — pwpa ayyAdpwva
KOl OAAQVOOPWVa PJTTopoucav va OIOKPIVOUV
NIOTEC AECEWV OTIC DUO YAWOOEG TTOU
TTEPIEIXAV TOUG idIOUC (pOOYYOUC aAAG
PWVOTAKTIKOUC TTEPIOPITHOUC ETTITPETITOUC
UOVO OTN MIa YAWOOoQ).



[TiBavoTnTe. TOL MOVTEAOL
D®VOAOYIKN G EKKIVIIONG

[Tiow a1 TO JOVTEAO AUTO UTTAPXEI N
uTTOBEO0N OTI TA TTAIBIA DIABETOUV £vay
‘OTATIOTIKO PNXAVIOUO' avakaAuwng Twv
AECIKWV ouvopwyv. O uNXavIOPNOG AUTOG OEV
gival kaBapad YAwooikog (Saffran et al. 1999 —
XPNOIYOTIOIEITAI KAI VIO TNV KATATMNON KN
YAWOOIKWV EPEBICUATWY, TT.X. MOUCIKWYV
TOVWV).



[ Tl n KatakTnon ¢ onUaciog
TOV AECEMV amOTEAEL TPOPANUQL;

[TWC avaKAAUTITOUV T HWPA OTI O AECEIC EXOUV
ava@popPA KAl CUVEICPEPOUV OTAV AANBEIa TWV
TTPOTACEWV;
‘Exouv pia Tpodidfeon ava@opdc o€ TTPAYMATA KAl
avayvwpliong tne idia TpdBeong otoug AAAOUG
avOpwITOUG.

[Tw¢ pabaivouv Ta HwPA TIC ONUACIEC TWV AECEWV;
Méow TnG diadikaoiag ouvayng utréBeoncg Kal
dokipaciag (hypothesis formation and testing procedure):
TTapaTnEOUV TNV cuvUTTapEn MIag AECNG YE TO ONEIO
avagpopdc TS N ME pia TTpdagn dcicnc (associative
principle of temporal contiguity). Otav kGvouv pia
UTTOBEON, TNV EAEYXOUV OTN OUVEXEIQ O€ VEQ
TepIBaAAovTa xpriong (Inhelder & Piaget 1964). Word-to-
world mapping procedure.



[ Tl n KatakTnon ¢ onUaciog
TOV AECEMV amOTEAEL TPOPANUQL;

[MpoAnuata otnv uttdBeon word-to-world mapping
procedure:

Mia KataoTaon PTTOPEI va gival cUPQWVN ME TTOAAEG
UTTOBE0EIC. 2€ MIa KaTAoTaon JE DUO XOPAKTAPEG, MIa YATA
Kal €vav KOKopA, yia TTolo Adyo va uttoB<oel 1o TTaidi Ot N
AEEN ‘YATa' ava@EPETAl OTOV XOPAKTAPA YATA KAl OXI OTOV
KOKOPA 1 aTnV oupd TNG YATAG N OTO A€Ipi TOU KOKOPQ;

H onuacia Twv apnpnMEVWY OUCIaoTIKWY OEV Eival EUKOAQ
AVTIANTTTH.

H onuaoia Twv pnuATwy €ival akOua TTIo OUCKOAQ avTIANTITA
KABWC TO EKPWVNUA PE TO PrMA KAl N KATAOTAON TTOU
TTEPIYPAPEI DEV CUVUTTAPYOUV, TT.X. E0TTA0EC TO BAlo, dwWOoE
uou 1o BIBAio cou.



[ Tl n KatakTnon ¢ onUaciog
TOV AECEMV amOTEAEL TPOPANUQL;

[MpoAnuata otnv uttdBeon word-to-world mapping

procedure:
Mia katdoTaon utropei va emoExeTal TTOANATTAEC epunveiec (problem of
induction), 1r.x. O lNdvvng €dwoe éva BiPAio aTov lMNMéETpo = O TMETpog
EE Eva BiIBAio atrd Tov MNavvn — TTWG PTTOPEI TO TTAIOI VA OCUMTTEPAVEI
TN onuacia Tou ‘divw’;

[Tw¢ ptTopei va AuBei To TTPpoRANUAQ;

Ta TaIdId XpNOIUOTTOIOUV JN AEKTIKEC EVOEICEIC YIa va
uaBouv TG Aé€eic. O Baldwin (1991) £0¢€1Ee 0TI yUpw OTOUG
18 unveg 10 pWPA XPNOIKMOTTOIoUV TNV KATEUBUVON TOU
BAEUMATOC TOU OMIANTA YIA VA DIAKPIVOUV TO ETTIKEVTPO TNG
TTPOCOXNC TOU OTAV EKQPWVEI PIa AEEN 1) TTPOTAOT).
H otpartnyiki TTAnpo@opei To TTaidi yia TIG TTPOOECEIC TOU
OMIANTH OXETIKA PE TO CATNMA o€ TI BEAEI va avapepOEi
2 UyKpartei To TTaIdi aT1TO TO va ouvAwel AavBaouEvn avTioTolxia
METACU AEENG Kal onpaciag (Bloom 1997)



[ Tl n KatakTnon ¢ onUaciog
TOV AECEMV amOTEAEL TPOPANUQL;

[Tw¢ ytTopei va AubBei 1o TTPOLBANUA;
Ta Taidid UTTOBETOUV OTI 01 AECEIG
XPNOIJOTTOIOUVTAI JE OUYKEKPIUMEVOUC
TPOTTOUC. AUTEC OI UTTOBECDEIC, Ol OTTOIEC
atTokaAouvTal TTIPPOEC (blases), evioxuouv
OPIOUEVEC EPUNVEIEC EVAVTI AAAWV.
3 eMIPPOEC (biases) OTIC AeCIKEC ONUOTIEC:
Whole object bias
Mutual exclusivity bias
Taxonomic bias



[ Tl n KatakTnon ¢ onUaciog
TOV AECEMV amOTEAEL TPOPANUQL;

Whole object bias: yia véa eTikEéra (label) givair mo
MBOavOov va ava@EPeTal o€ OAOKANPO TO AVTIKEIMEVO
TTaPA O€ KATTOIO PEPOC TOU I € AAAEC 1010TNTEC TOU
(Markman 1994, 155). lNa va yabouv va eTTEKTEIVOUV
TNV ETIKETA O€ AAAA AVTIKEIJEVA XPNOIJOTTOIOUV TO

Taxonomic bias: Mia TIKETQ ava@EPETAI O AVTIKEIMEVA
TOU 10i0U €idou¢ TTapa o€ BePATIKA OUOXETICOUEVA
QVTIKEIUEVA (= AVTIKEIMEVA TTOU CUVOEOVTAI UE KATTOIN
ox£E0n, AITIOKN, XPOVIKN, KATT). (T1.X. YAAQ, KATOiKA =
OepaTIKGO OUOXETICOMEVEG, EVW KATOIKA, AyeEAQdA =
TACIVOMIKA OUOXETICOUEVEQ)




[ Tl n KatakTnon ¢ onUaciog
TOV AECEMV amOTEAEL TPOPANUQL;

Markman & Hutchinson(1984): INaidid nAikiag 4-5 eTwv ERAETTAV
UIa €IKOVA-OTOXO (ayeAdda). 21n ouveExela EBAsTTav dUO aKOUa
EIKOVEC OITTAQ OTNV E€IKOVA-OTOXO, Mia OECIA, Wia apIoTEPA — N MIA
ATTEIKOVI(E OEUATIKA CUOXETICOUEVO QVTIKEIMEVO (YAAQ) KAl N
AAAN Tagivouika (katoika). YTripxav duo ouvBnkes: no-word,
novel-word. 21N no-word o £peuvnNTAC £DEIXVE TNV TTPWTN EIKOVA
Kal KaAouoe 1a TTaidid va Bpouv ‘€va akoua’ (another one) oTIg
AAAeC dUO €IkOveC. 2Tn novel-word xpnolyoTrolouce WEUDOAELCN
YIO va KATOVOUAOEl TNV TTPWTN €IKOvVa (see the dax?) kai
deixovTag TIC AAAEC dUO €IKOVEC pwToUCE can you find another
dax?

AtroteAéoparta: 25% Tacivouikn €miAoyr otn no-word kail 65%
oTn novel-word. H diagpopd oTic dUo ouverkeg ATav n TTapouacia
TNG ETIKETAC (OTN OEUTEPN) =2 N TTApoUdia HIac AEENC TIOPA
oTNV TACIVOUIKA ETTIAOYH TWV TTAISIWV



[ Tl n KatakTnon ¢ onUaciog
TOV AECEMV amOTEAEL TPOPANUQL;

Mutual exclusivity bias: O1 A£€eig ival apolfaia
atrokAciopeveg (mutually exclusive). KaBe avrikeipevo
EXEI Mia Kal JOVO pia eTIKETA (Mia-TTPOG-ia avTioTolXia
METACU AECEWV Kal avTIKEINEVWY). OTav Eva avTiKEiPEVO
EXEI NON MIA ETIKETA, TA TTAIOIA KATAARYOUV OTI N AECNn
AVAPEPETAI OE KATTOIO MEPOC TOU ) O€ KATTOIA AAAN
1010TNTA TOU.

Emippocc (biases)

gival atTAwWG TACEIC TTOU £VIOXUOUV KATTOIEG ETTIAOYEC,
TreplopiovTag TIC EVOANAKTIKEC UTTOBECEIC TTOU €ival
OI0BEOINEC OXETIKA UE TN ONUOCIa TWV AECEWV

dev €CnNyouV TNV EKUABNON TG ONUACIOC TWV PNUATWY, TWV
TTPOBECEWY, TWV APNPNUEVWYV OUCIACTIKWYV



Koataktnon pnuatov Kot
OVCLOCTIKOV

To TTPWIYO TTAPAYWYIKO AECIAOYIO ATTOTEAEITAI
QTTOKAEIOTIKA ATTO OUCIACTIKA, avecapTnTa
ATTO TN UNTPIKA YAWOOQ Kal KOUAToUpO
(Gentner 1982, Gillette et al. 1999). INari;

H onuaaoia opiIogEVWY TOUAAXIOTOV OUCIAOTIKWY
uaBaiveTral yEoa aTtrod TN CUOXETION AEENG-KOOOU
(word-to-world mapping).
[[Upw oTou¢ 20-24 unveg TTapartnpEital n
Aeyopevn ékpnen AeciAoyiou (vocabulary
spurt): Ta TTaIdIA paBaivouv 5-9 VEEC AECEIC
TNV NUEPA WC TNV NAIKIa TwVv 6 eTwv (Carey
1978).



Koataktnon pnuatov Kot
OVCLOCTIKOV

2.T0 0TAdI0 TTOU Ta TTaAIdIA XpnoluoTroiouv 50-200
AECeIC, apxiCouv va £xouv akKoAouBiec dUO AECewV
(Bates et al. 1995).

2T0 0TA0I0 TWV 400 AéCewv TTapaTnpEiTal
OUOXETIOMOG QVAPETO OTO MEYEBOC TOU AeCIAoyiou Kal
TN OUVTOKTIKI TTOAUTTAOKOTNTO (Bates et al. 1995).

AUTOGC O CUOXETIONOG UTTOPEI VO ATTOTEAEI EVOEIEN OTI
Ta TTAIOIA €XOUV TTPOCBacn o€ AAAOU €idoUcg TTAEOV
TTANPOYOPIEC YIa TNV EKPABNON Tou AECIAoYiou,
OUYKEKPIYEVA OE CUVTAKTIKEC TTANPoYopics (Gleitman
& OUVEPYATEQ).



Koataktnon pnuatov Kot
OVCLOCTIKOV

2 UVTOKTIKEC TTANPOPOPIEC:
O kKaBopIoPoS TG oNUACiag EVOC PrNATOC
UTTOPEI va utTo3onOnBei atrd To CUVTAKTIKO
TTEPIBAAAOV TOU PAPATOC — CUVTOKTIKEC
eVOEICEIC YIO TN PNMATIKN onuacia (syntactic
cueing of the verb meaning) (sentence-to-
world mapping procedure).
H 10€a TTpoTABNKE YIa TTPWTN POPA ATTO TOV
Brown (1957) — treipapa pe YEUDOAECEIC O€
OIAPOPETIKA CUVTAKTIKA TTEPIBAAAOvVTA (Show
me a sib [Ta TTaidIa £€Q0€IXvav avTIKEIUEVA] -

show me sibbing [Ta TTaIdId £0e1xvav
AnAdccic



Koataktnon pnuatov Kot
OVCLOCTIKOV

H utt66eon 011 n ouvTagn TTapEXEl EVOEICEIC YIA TN
onuacia Twv pnuaTtwy Baciletal otn Bewpnon OTI
UTTAPXEI OXEON/CUOXETIOMOC METACU OUVTACNG KOl
onMacloAoyiag kai OTI Ta TTaIdIA €ival £XOUV dia
TP0o0dIAd0eon va yvwpilouv auTOV TOV CUOXETIOUO.
[Mapadeiypa 1: O lacovag £éotrace 10 Balo
2maw: [Opioual, Opioua 2]
YTTOK AVTIK
ApdoTng Ofua —> AITIAKA onuaacia
[Mapadeiypa 2: O lacovag yeAael
[eAdw: [Opiouai]
YT1TOK
ApdoTng —=> un QITIOK onuaoaaia



Koataktnon pnuatov Kot
OVCLOCTIKOV

[Mapadeiyua:
O laocovag Bipdael atrdé Tnv ABriva otn P6do
O TETpog okAwveEl
O BaaoiAng xpével 011 Ba Bpecel

O1 OUVTAKTIKES TTANPOPOPIEC eV TTAPEXOUV OTO TTaIdI TV AKPIPRN
onMacia Twv Aé¢ewv. Melwvouv TIC TTIBAVEC EpUNVEIEC O€ Ia
KATAoTaoN KaBWC EMTPETTOUV OTO TTaIdi VA EOTIACEI OTIC
EPMNVEIEC EKEIVEC TTOU €ival CUNPBATEC UE TO CUVTAKTIKO
TTEPIBAAAOV OTO OTTOIO XPNOIUOTIOIEITAI TO PAMA.

O1 OUVTAKTIKEC EVOEICEIC TTPOCPEPOUV TTANPOPOPIEC VIO TO AV
TT.X. TO PAMOA UTTOONAWVEI JIA QITIOKA OXEON (EPOCOV EXE
LMETARATIKO TTAQICIO UTTOKATNYOPOIOTTOINONG), OV UTTOONAWVEI
LUETA@OPA (EpOOOV £XEI TPIO opiouaTa), av EKPPALEl JIa VONTIKNA
| avTIANTITIKI) KaTtaoTaon (€pOOOV UTTOKATNYOPIOTTOIEITAl VIO
TTPOTACIKO CUUTTANPWHA).



Ymapyovv VOEICEIC OTL TO OO
YPNGIULOTOIOVV GUVTOKTIKEG TANPOPOPIES;

A1G@popec HEAETEC Exouv Oeicel OTI Ta TTAIdIA ATTO TA 2
KAl META XPNOIUOTIOIOUV CUVTAKTIKEC TTANPOPOPIEC VIA
vVa JABouv TN onuacia VEWV pNUATWV.

Nailgles (1990): (preferencial looking) Ta TTaidia
€0TIA(OUV TTEPICCOTEPO OTNV EIKOVA TTOU ATTEIKOVIE
aITiokn oxeon (o A xtutrasl tov B) 6tav akouve Tnv
TTPWTN TTPOTACN TTAPA OTNV EIKOVA TTOU ATTEIKOVICEl
un aimiakn oxeon (o A kai o B traiCouv padi) kal To
QVTIOTPOYPO OTAV AKOUVE Tn OeUTEPN TTPOTACH.

The duck is gorping the bunny

The duck and the bunny are gorping



Ymapyovv VOEICEIC OTL TO OO
YPNGIULOTOIOVV GUVTOKTIKEG TANPOPOPIES;

[0 va atro@aciosl OuwC To TTaIdi TToI0 onuaagia gival
N OWOoTH TTPETTEI va €XEl TTPOCRacN o€ TTOAATTAG
OUVTOKTIKA TTEPIBAAAOVTQ, TT.X. OTNV TTPOTOCN John
gorped a cake to Mary, 10 prjua gorp MTTOPEi va
onuaivel €ite carry €ite bring, evw otnv TTpoTaon John
gorped Mary a cake n TTpwTn oNUACia ATTOKAEIETAI
KaBwg gival avtiypappaTtikn (*John carried Mary a
cake).

H Nailgles (1996) £dcice O11 T TTAIOIA AQuBAvVOUV
uTTOWN Ta TTOAAATTAG CUVTAKTIKA TTEPIBAAAOVTA TTOU
Exouv oTn d100g0n ToUG.



Ymapyovv VOEICEIC OTL TO OO
YPNGIULOTOIOVV GUVTOKTIKEG TANPOPOPIES;

H Naigles (1996) £Aeyce TNV IKAVOTNTA TWV
TTaIdIWV va ¢exwpilouv pAuaTa TTou

onAwvouyv gtraen (1r.X. touch, bite, scratch)
Q1O AITIAKA prpaTa OTTw Ta break i open.

John broke the glass
The glass broke

John was painting the picture
John was painting



Ymapyovv VOEICEIC OTL TO OO
YPNGIULOTOIOVV GUVTOKTIKEG TANPOPOPIES;

270 Treipapa TN Naigles utrripxe pia eaon
€COIKEIWONC KAl YIa TTEIPANATIKA pAon. 2Tn ¢aon
eCoIkeiwong Ta TTaIdIA EBAeTTAV O€ BiVTEO PIa OKNVI
uE OUO TAUTOXPOVEC DPACEIC, YIa AITIAKN (TT.X. MIa
xAva Auyilel ye 1o TTOOI TG TOV WHPO EVOG BATpaxou)
KAl JIa €TTAPNGS (M1a XAVA AKOUPTTAEI JE TO TTODI TNG
TO KEPAAI TOU BATPAXOU) aKOUYyOoVTAC TTAPAAANAQ pia
TPOTACON ME Eva Yeudoprua va akoAouBeital
EVOAAQKTIKG aTTO TNV £T1TIAOY () 1 (B).

The duck is sibbing the frog
(a) The frog is sibbing
(B) The duck is sibbing



Ymapyovv VOEICEIC OTL TO OO
YPNGIULOTOIOVV GUVTOKTIKEG TANPOPOPIES;

2.TNV TTEIPAUATIKA pAaaon, ol duo dPACEIC
TTapoucialoviav XwpPIoTA oTa Bivreo Kal evw ERAeTTav
TNV €IKOva Ta TTAIdIG Akouyav Tnv TpoTtacn ‘Where is
sibbing?’. H Naigles Bpnke o1 n TTPOTINNON TWV
TTAIOIWYV YIA KATTOIA ATTO TIGC OUO €IKOVEC BaailovTav
OTO AV €ixav €COIKEIWOEI OTN PACN £COIKEIWONG PE TNV
emAoyn (a) N (B). Ekeiva TTou €ixav €COIKEIWOEI pe TNV
(a) eaTialav TTEPIOCOTEPO OTNV EIKOVA TTOU ATTEIKOVILE
QITIOKN OXEOoN KAl AIlYOTEPO O€ EKEIVN TTOU ETTEIKOVICE

oxeEan ETTa@ng.



Ymapyovv VOEICEIC OTL TO OO
YPNGIULOTOIOVV GUVTOKTIKEG TANPOPOPIES;

YTIApXouVv TETOIOU €i00UG TTANPOYOPIEC OTA EKQWVAUATA TTOU
aKOUV Ta TTaIdIA Kal TTO00 XPHNOIMEGS €ival;

Landau & Gleitman (1985): £dciEav OT11 TTApA TIGC OIAPOPETIKES
QAVTIANTITIKEG TOUG EUTTEIPIEC TUPAQ KaI U TUPAQ TTAIDIA £XOUV
TTAPOUOIEC ONUACIOAOYIKEC AVATTAPACTACEIC VIO TA PMATA See
Kai look. Ta TupAa TTaidid ¢c€pouv OTI To look gival evepynTIKO
(active), evw T10 see d¢v gival. Otav Toug NTHBNKE va ayyi¢ouv
Ui KapEKAQ aAAG va pnv TNV Koitagouv (look), atrtAwg TNV
akouuTtrnoav aAAa degv Tnv ayyicav ynAagioviac tnv yia TTOAANR
wpa. Otav Tou¢ {NTABNKE va TNV KoITAgouv, TNV YnAdepioav
TTOAAR} wpa (TTapd TO yeyovog OTI avTIAauBavovTal HEow agpnc,
yvwpilouv OTI yia 600UG OV gival TUPAOI UTTAPXEI OTTTIKN
avTiAnwn — av {nTnBei attd TUPAO va d€icel TV TTAATN TOu,
yupilel, KaBwc¢ avTtiAauBaveTal 0TI AuTOC TTOU Tou To {TNOE
UTTOPEI va 1O €l yOvo av gival OTo OTITIKO TOU TTEdIO).



Ymapyovv VOEICEIC OTL TO OO
YPNGIULOTOIOVV GUVTOKTIKEG TANPOPOPIES;

YTIApXouVv TETOIOU €i00UG TTANPOYOPIEC OTA EKQWVAUATA TTOU
aKOUV Ta TTaIdIA Kal TTO00 XPHNOIMEGS €ival;

O1 Naigles & Hoff-Ginsberg (1995) mraparfipnoav o1 oTnV opIAia
TTOU aTtTeuduvouy ol unNTépec ota Traidid (child-directed speech)
XPNOIMOTTOIOUV TA TTEPICCOTEPA pAMATA o€ TTOAAATTAG
OUVTOKTIKA TTEPIBAAAOVTQ.

EmimTAcov, Ta idia Ta TTaIdId XPNOINOTTOIOUCAV TTIO OUXVA EKEIVA
TO PAMATA TTOU OI UNTEPEC TOUG TOTTOBETOUCAV O€ TTOAAATTAG
OUVTOKTIKG TTEPIBAAAOVTQ.

—> OUVTOKTIKEC TTANPOPOPIEC VIO TO priMa ival dIaBECIUEC OTOV
ouIANTA/oTO TTAIdi KAl d1EuKoAUvVouV Tn dladikaoia udbnong T1ng
OonNMaCiag TWV PNUATWV.



Bootstrapping of Syntax

Epboov Ta Taidid XpnoIJOTTOIoUV CUVTAKTIKEG TTANPOPOPIEC YIa va
KOTOKTAOOUV TN ONUOCia TwV pRUATWY, £XOUV TNV IKAVOTNTA Va
@TIAXVOUV OUVTOKTIKEG QVATTOPACTACEIC , VO €TTECEPYALOVTAI TIG
TTPOTACEIC, VO KATAYOPIOTTOIOUV TIG AEEEIC KAl va BPiOKOUV TN
YPOMUATIKI AEITOUPYIO TWV OPICHATWV.

[Mw¢ atrokTouv Ta TTaAIdIG AuTh TN yvwaon; MNw¢ TTpayuaToTToIEITAI N
OUVTOKTIKN €KKivnon bootstrapping of syntax);

MEow TNG wVOAOYIKN €kKivnong TnNG ouvtagns (Phonological
bootstrapping of syntax) = KataTunon o€ PACEIS/CUCTATIKA

[ZP [XD o okUAoc] [YP kuvriynoe Tn yaTa]

Ta Ta1d1a dnUIoUPYOUV PEPIKEG TTPOTACIAKES AVATIAPACTACEIG
(bootstrapping of syntax from partial sentential representations),
kKaBopiouv TOV apIBPO TWV OPICUATWY C€ HIa avatTapdoTaon Kal 1O
€ido¢ Tou prparog (unary or binary relation).
chase
dog cat
agent patient



Bootstrapping of Syntax

Mia evaAAQKTIKR) TTPOTACH OTNV QWVOAOYIKI EKKivnon TS oUuvTagng
gival N onuacioAoyIKr ekKivnon (semantic bootstrapping) Tng ouvTagng
(Pinker 1984, 1994): evaAAQKTIKI) TTPOCEYYION VIO TNV EKKivNon TNG
ouvTagnG N Xpron onuacioAoyIKwv/vonTIKWY TTANPOPOPIWY
(semantic/conceptual information): o€ TTOAU pueyadAo Babuod ol
ONMACIOAOYIKEC EVVOIEC €ival DOUNMUEVEG UE CUYKEKPIMEVOUC TPOTTOUC,
TT.X. TA AVTIKEIYEVA €ival OUOIAOTIKA, 01 OpACEIC pAMATA, KATT. Ta TTaidid
EXouv TTpOoBaon o€ onNUACIOAOYIKES TTANPOPOPIEC OTTWG TTPOCWTTO,
TTPAYHA, dpACcTNG, BEPA, KATT Kal Je BAoN auTéG XTiICOUV TIG DOMIKEG TOUG
AVATTOPACTACEIG.



